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АННОТАЦИЯ 
Ниже приведены основные инструкции по подготовке статьи для журнала. Materials. Technologies. Design.. Этот документ содержит информацию обо всех форматах, шрифтах, стилях и размерах.
Аннотация на русском языке должна как правило состоять из одного или двух абзацев, содержать от 150 до 200 слов, а ее перевод на английский язык должен по содержанию полностью совпадать с оригиналом. В нем должно быть кратко изложено, что было сделано в представляемой работе, как это было сделано, основная мотивация для выполнения работы, выделен основной результат работы и его значение для науки и потенциального применения. Аннотация публикуется в отрыве от основного текста и содержание ее должно быть понятным без ссылки на саму публикацию.

Ключевые слова: приведите в порядке важности до 6 ключевых слов, наиболее близко относящихся к работе, например: аддитивные технологии, наноструктуры, новые технологии  и т.д.
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ABSTRACT
In this paper, basic instructions for preparation of the manuscript for  "Materials. Technologies. Design"  are presented. The abstract part should contain from 150 to 200 words in one or two paragraphs. It should concisely state what was done, how it was done, why, and what is the primary result and its significance. The abstract is published separately  from the main text and its content should be clear without reference to the publication itself.

Keywords: give in the order of importance up to 6 keywords most closely describing the paper, e.g.: additive manufacturing, nanostructures, new technologies, exc...


1. Введение
Как правило, статья состоит из нескольких разделов: Введение, Методика исследований, Результаты и их обсуждение и Выводы. Объем статьи должен составлять не менее 4 и не более 12 полных страниц. 

2. Рекомендации по набору текста

Текст набирается в русифицированном редакторе Microsoft Word. Формат оригиналов – А4. Старайтесь использовать только следующие шрифты: Times New Roman – для текста, Symbol – для греческих букв. Размер шрифта основного текста – 12 пт, параметры страницы – все поля 2 см. Выравнивание по ширине. Межстрочный интервал одинарный. Абзацный отступ – 1 см. Переносы включены. Рисунки, таблицы, графики, фотографии должны быть включены в текст статьи. Следует избегать сокращений. Все имеющиеся в тексте сокращения должны быть расшифрованы, за исключением небольшого числа общеупотребительных.

3. Рекомендации по набору формул

Формулы располагаются в тексте статьи и при необходимости нумеруются по порядку упоминания их в тексте арабскими цифрами. 
Знаки *, ′, ±, одиночные буквы греческого алфавита, одиночные наклонные или полужирные буквы, одиночные переменные или обозначения, у которых есть только верхний или только нижний индекс, единицы измерения, цифры в тексте, а также простые математические или химические формулы (например, a2 + b2 = c2, H2SO4) должны набираться в текстовом режиме без использования редактора формул.
Выносные математические формулы (оформляемые отдельной строкой) должны набираться  с использованием  редактора формул (Microsoft Equation). Набор формул из составных элементов, где часть формулы – таблица, часть – текст, часть – внедренная рамка, не допускается.

4.Рекомендации по набору таблиц

Таблицы располагаются в тексте рукописи.
Таблицы нумеруются по порядку упоминания их в тексте арабскими цифрами. После номера должно следовать ее название, продублированное на русском и на английском языке!.
Текстовая информация в таблице также приводится на двух языках. При этом возможны два вида записи: в две строчки - сначала на русском, потом на английском, как в названии таблицы, или в одну строчку, разделяя знаком дроби « / » – в зависимости от ситуации. Следует использовать только приведенный ниже вид набора таблицы. Сокращения слов в таблицах не допускаются.
Таблица 1. Пример таблицы
 Table 1. Example of  the table.
	Параметр / Parameter
	Символ
Symbol
	Значение
Value
	Ед. изм.
Unit

	количество каналов / number of channels
	N
	60
	–

	индекс модуляции (для одного канала)
modulation index (for one channel)
	m
	4
	%

	промежуток между каналами
span between channels
	Δf
	8
	MHz

	частота первого канала
frequency of the first channel
	f0
	100
	MHz

	Выходная мощность передатчика 
transmitter output power
	P0
	8
	mW



Создавайте таблицы, используя возможности MS Word  (Таблица – Добавить таблицу) или MS Excel. Таблицы, набранные вручную с помощью пробелов или табуляций, не могут быть использованы.

5. Требования к иллюстрациям

Иллюстрации и подписи к ним располагаются в тексте рукописи.
Иллюстрации размещаются после их упоминания в тексте и нумеруются последовательно арабскими цифрами (например, рис. 1, рис. 2 и т.д.).  В тексте должны быть ссылки на все рисунки.
Внимание! Подрисуночная подпись должна быть представлена на двух языках (английский и русский)!  Рисунки должны содержать минимум текстовой информации, которая должна быть хорошо видна и понятна. Если такая информация присутствует, она должна составлять единое целое с рисунком, то есть не должна быть вставлена как надпись в редакторе Word. При этом все надписи на рисунках даются на английском языке (включая обозначения на графиках осей, масштабные маркеры микроструктур и т.п.) 

[image: ]
Рис. 1. Подпись размещается под рисунком с выравниванием по центру.
Fig. 1. Figure caption is placed just after the image, it should be centered.

Иллюстрации должны иметь размеры, соответствующие их информативности: 8–8,5 см (на одну колонку) либо 17–17,5 см (на две колонки); разрешение для всех изображений - не менее 450 dpi. Рисунки должны быть адаптированы для черно-белой печати. 
Редакция принимает цветные рисунки, они будут опубликованы только в on-line версии статьи. Перед предоставлением таких рисунков авторам необходимо убедиться, что при черно-белой печати все цвета удовлетворительно пропечатываются, и качество и информативность рисунка не теряется!
На фотографиях (например, структур) обязательно должны быть указаны размерные метки. Для надписей и обозначений используйте стандартные TrueType шрифты. Для графиков и диаграмм толщина линий должна составлять не меньше 0,5 pt.

4. Выводы

Выводы по результатам работы, описанной в данной статье, должны быть лаконичными.
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